PRAISING/ADORING

16 Oh, sing to the Lord (Cantai ao Senhor)
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Portuguese 1 Can - tai ao Se - nhor um cin - HH - co
English 1 Oh, sing to the Lord, oh, sing God a
2 For God is the Lord, and God has done
3 So dance for our God and blow all the
4 Oh, shout to our God, who gave us the
5 For Je - sus is Lord! A - men! Al - le -
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1 no - o, can - tai ao Se - mnhor um can - ti - co
1 new song. Oh, sing to the Lord  oh, sing God a
2 won - ders. For God is the Lord, and God has done
3 trum - pets. So dance for our  God and Dblow all the
4 Spir - it Oh, shout to our God, who gave us the
5lu - ial For Je - sus is Lord! A - men! Al - le -
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1 no - vo, can - tai ao Se - nhor um cdn - ti - co no - vo,
1 new song. Oh, sing to the Lord, oh, sing God a new song.
2 won-ders. For God is the Lord, and God has done won-ders.
3 trum-pets. So dance for our God and blow all the trum-pets.
4 Spir - it. Oh, shout to our God, who gave us the Spir - it
51u - ia! For Je -sus is Lord! A - men! Al - le - lu - ia!
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Text: Brazilian folk song; tr. Gerhard M. Cartford, b. 1923, Spanish and English
Copyright © Gerhard Cartford, admin. Augsburg Fortress
Music: Brazilian folk tune

CANTAI AO SENHOR
56.56.56.55
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1 can - tai ao Se - mnhor, can - tai ao  Se nhor.
1-5 Oh, sing to our God, oh, sing to our God.
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PORTUGUESE

2 Porque ele fez, ele faz maravilhas, (3x)
cantai ao Senhor, cantai ao Senhor!

3 Cantai ao Senhor, bendizei o seu nome, (3x)
cantai ao Senhor, cantai ao Senhor!

4 E ele quem d4 o Espirito Santo, (3x)
cantai ao Senhor, cantai ao Senhor!

5 Jesus é o Senhor! Amém, aleluia! (3x)
cantai ao Senhor, cantai ao Senhor!

SPANISH

1 Cantad al Sefior un céntico nuevo. (3x)
jCantad al Sefior, cantad al Sefior!

2 Pues nuestro Sefior ha hecho prodigios. (3x)
jCantad al Sefior, cantad al Sefor!

3 Cantad al Sefior, alabadle con arpa. (3x)
jCantad al Sefior, cantad al Sefior!

4 Es él que nos da el Espiritu Santo. (3x)
jCantad al Sefior, cantad al Sefor!

5 {Jesus es Sefior! jAmén, aleluya! (3x)
jCantad al Sefior, cantad al Sefior!

A Lutheran missionary musician heard this song at a pastors’ conference in southern Brazil in
1982, then went home to Argentina (where he was then serving) and translated it into Spanish.

Later, when back in the United States on furlough, he translated it into English.




